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Στιγμιότυπο από την εγκατάσταση της φράσης από φωσφορίζοντα γράμματα Was gezeigt werden kann, kann nicht 

gesagt werden στον σχεδιασμένο από τον αρχιτέκτονα Luigi Snozzi τοίχο της περιοχής Neues Bauern Am Horn | 

Screenshot from the installation of the phrase from fluorescent letters Was gezeigt werden kann, kann nicht gesagt 

werden οn the designed by the architect Luigi Snozzi wall of the Neues Bauern Am Horn area 

  



2003-4 | Was gezeigt werden kann, kann nicht 

gesagt werden / Ό,τι δύναται να δειχθεί, δεν 

δύναται να ειπωθεί [Α] [ΤΠΕ] [ΕΠ] [ΔΧ] [ΕΧ] [ΕΔ] 

Ένα ατομικά σχεδιασμένο καλλιτεχνικό εγχείρημα, 

μια δημόσια παρέμβαση, μια επιτόπου προσωρινή 

εγκατάσταση σ’ έναν τοίχο σχεδιασμένο από τον 

αρχιτέκτονα Luigi Snozzi,  καθώς και μια 

παράλληλη δράση, συνομιλώντας με τους 

περίοικους για το έργο την γλώσσα και την ιστορία 

του τόπου. Χρησιμοποίησα για υλικά, εκτυπώσιμα 

πλαστικά φύλλα και φωσφορούχο χρώμα 

φθορισμού, καθώς και ένα σύστημα ηλεκτρικού 

φωτισμού με προβολείς. Η διάρκεια της 

παρέμβασης ήταν 7 ημέρες, και το μέγεθος της 

φράσης 0,35Χ10μ.. Παρουσιάστηκε στην περιοχή 

Neues Bauern am Horn στη Βαϊμάρη-Γερμανία, τον 

Ιούνιο 2004, και πραγματοποιήθηκε μέσα στο 

πλαίσιο του μεταπτυχιακού προγράμματος Τέχνη 

στον δημόσιο χώρο και νέες καλλιτεχνικές 

στρατηγικές, καθώς και του σχεδιάσματος Στις 

παρυφές [An den Rändern], μιας συνεργασίας του 

πανεπιστημίου Bauhaus Uni-Weimar με την 

δημοτική αρχή της πόλης για την διαμόρφωση 

δημόσιων χώρων. Υπάρχει σε βίντεο-καταγραφή 

και ψηφιακές φωτογραφίες. 

 

Λέξεις & όροι κλειδιά: χωρικό, γλώσσα, μνημειακό, 

αύρα 

 

Κατά τη διάρκεια μιας περιόδου αρκετών 

ημερών, μια φράση από φώσφορο, ένας 

αφορισμός του Λούντβιχ Βιτγκενστάιν, 

εμφανίζεται σαν φάντασμα σε ένα διάσημο τοίχο 

στην Βαϊμάρη. Είναι ένα σημάδι και ταυτόχρονα 

ένα σχόλιο σχετικά με τη συγκεκριμένη ποιότητα 

μιας τοποθεσίας, μια πρώην στρατιωτική 

εγκατάσταση -σήμερα ένα σύγχρονο 

αρχιτεκτονικό αστικό πλάνο. Στιγματίζοντας αυτό 

το σημείο με έναν παράδοξο τρόπο, ξεκίνησε μια 

διαφορετική αντίληψη σχετικά με την ενέργεια 

του τόπου για τους κατοίκους και τους 

περαστικούς από αυτή τη γειτονιά. 

 

Στην τέχνη της γλυπτικής ο λόγος αποτελεί ένα 

εσωτερικό κομμάτι της δουλειάς. Χρησιμοποίησα 

ετούτη την αφαιρετική φιλοσοφική φράση της 

παλιάς Γερμανικής γλώσσας  του  Ludwig 

Wittgenstein Was gezeigt werden kann, kann nicht 

gesagt werden [ Ό,τι δύναται να δειχθεί, δεν δύναται 

να ειπωθεί (μετ.τ.γρ.)] για πολλούς λόγους. 

Πρώτον, μ’ έναν συμβολικό και αφαιρετικό 

τρόπο, ώστε να αποδώσω φόρο τιμής στην 

διδασκαλία του καθηγητή μου Βασίλη 

Παπαϊωάννου. Για να διδάξει την γλυπτική πάντα 

χρησιμοποιούσε τις οξυμένες σωματικές και 

αντιληπτικές αισθήσεις, κατά το μοντέρνο 

Μπενγιαμινικό ήθος προσοχής σε ένα έργο 

τέχνης, και έδειχνε τα σημεία πάνω στο γλυπτικό 

σώμα, μα σχεδόν ποτέ δεν μιλούσε γι' αυτά, δεν 

τα εξηγούσε με τον λόγο. Δεύτερον, για να 

στιγματίσω σε ένα ιστορικό, κοινωνικο-πολιτικό 

επίπεδο το μέρος, τον τόπο δηλαδή, που 

τοποθετήθηκε η φράση -ένα πρώην κέντρο 

στρατού στην Βαϊμάρη και νυν σύγχρονο, από τα 

πάνω σχεδιασμένο, οικιστικό πλάνο, στην περιοχή 

Neues Bauern Αm Horn στη Βαϊμάρη. Η φράση 

κάνει, ακόμη, έναν περαιτέρω αισθητικό διάλογο 

με την αρχιτεκτονική του τόπου˙ όντας φτιαγμένη 

από φωσφορούχα πλαστικά γράμματα, 

τοποθετήθηκε για μιαν εβδομάδα πάνω σ' έναν 

τοίχο ο οποίος θεωρείται από μόνος του ένα έργο 

τέχνης, αφού είναι σχεδιασμένος από τον διάσημο 

αρχιτέκτονα Luigi Snozzi. Η μνημειακότητα της 

φράσης αναιρείται από τον τρόπο που έχει 

φτιαχτεί: κατά τη διάρκεια της ημέρας δεν 

φαίνεται λόγω του επιφανειακά λευκού χρώματος 

του φωσφόρου, και κατά τη διάρκεια της νύχτας 

μοιάζει μ' ένα φάντασμα, έτσι όπως φεγγίζει 

ακτινοβολώντας ένα "υπόκωφο" φως, σε μια 

περιοχή απελπιστικά γεμάτη με φαντάσματα του 

παρελθόντος. 

 

 



 

 

2003-4 | Was gezeigt werden kann, kann nicht 

gesagt werden / What can be shown, cannot be 

spoken [Ι] [SS] [EI] [PS] [IS] [PA] 

An individually designed project, a public 

intervention and in situ temporary installation οn a 

wall designed by the architect Luigi Snozzi,  as well 

as a parallel action, chatting with the people living 

there, about the project the language and history of 

the place.  The materials I used were plastic 

printable foils and fluorescent phosphorus paint, as 

well as an electric system with headlights. The 

duration of the intervention was 7 days, and the 

size of the phrase 0,35X10m. It was presented on 

the site, in the city area Neues Bauern am Horn in 

Weimar-Germany, on June 2004, and was held 

within the framework of the Postgraduate program 

Art in public space and new artistic strategies, as 

well as within the collaborative project On The 

Edges [An den Rändern], between the Bauhaus 

University of Weimar and the municipal authority of 

the city for the formation of public spaces. It exists 

in photographs and video-documentation. 

 

Keywords & terms: spatial, language, monumental, aura 

 

During a period of several days a phosphor 

writing (a Ludwig Wittgenstein quote) appears 

phantom-like on a famous prominent wall in 

Weimar. It is a sign and, at the same time, a 

comment on the specific quality of a location, 

an ex-army campus -nowadays a contemporary 

architectural urban site. I signified this spot in 

an absurd way, and initiated a different 

perception about the energy of the place to 

inhabitants and passersby of this neighborhood. 

 

In the art of sculpture discourse and reason is 

an inner part of the work. I used this abstract 

philosophical phrase of the old German 

language of Ludwig Wittgenstein Was gezeigt 

werden kann, kann nicht gesagt werden [What can be 

shown, cannot be said (free transl. by the 

writer)] for many reasons. First, I use it in a 

symbolic and abstract way, in order to pay 

tribute to the teaching of my teacher Vassilis 

Papaioannou. To teach sculpture, he always 

used the heightened physical and perceptual 

sensations, during the modern bengiaminic 

ethos of attention in a work of art, and showed 

the signs on the sculptural body, but almost 

never spoke of them, did not explain them with 

speech. Secondly, to brand the place in a 

historical, socio-political level, that is, where the 

phrase was placed -a former army centre in 

Weimar and now modern, from the top 

designed, residential plan, in the area Neues 

Bauern Αm Horn in Weimar. The phrase even 

makes a further aesthetic dialogue with the 

architecture of the place, being made of 

phosphorus plastic letters, placed for a week on 

a wall which is considered a work of art by itself, 

since it is designed by the famous architect Luigi 

Snozzi. The monumentality of the phrase is 

undone by the way it was made: during the day 

it does not appear due to the superficial white 

color of phosphorus, and during the night it 

looks like a ghost, as it radiates a "muffled" 

light, in an area crowded by ghosts of the past. 

 



 

 
 

Στιγμιότυπα από την εγκατάσταση της φράσης από φωσφορίζοντα γράμματα Was gezeigt werden kann, kann nicht 

gesagt werden στον σχεδιασμένο από τον αρχιτέκτονα Luigi Snozzi τοίχο της περιοχής Neues Bauern Am Horn | 

Screenshots from the installation of the phrase from fluorescent letters Was gezeigt werden kann, kann nicht gesagt 

werden οn the designed by the architect Luigi Snozzi wall of the Neues Bauern Am Horn area 
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Η πρόταση-πρότζεκτ Στις Παρυφές [An den Rändern] που κατατέθηκε μέσω του μεταπτυχιακού προγράμματος MFA 

Public Art and New Artistic Strategies στον Δήμο της πόλης για την εγκατάσταση των έργων στον δημόσιο χώρο, σε 

μορφή μικρής μπροσούρας. | The proposal-project On the Edges [An den Rändern]  submitted through the postgraduate 

program MFA Public Art and New Artistic Strategies to the Municipality of the city for the installation of the projects in the 

city’s public space, in the form of a small broshure. 

 





 
 

Η προσωπική μου σελίδα στην πρόταση πρόταση-πρότζεκτ Στις Παρυφές [An den Rändern]  που κατατέθηκε μέσω του 

μεταπτυχιακού προγράμματος MFA Public Art and New Artistic Strategies στον Δήμο της πόλης για την εγκατάσταση 

των έργων Πλέγματα & Δίχτυα και Ότι δείχνεται δεν λέγεται στον δημόσιο χώρο | The proposal-project On the Edges [An 

den Rändern]  submitted through the postgraduate program MFA Public Art and New Artistic Strategies to the Municipality 

of the city for the installation of the projects Grids & Nets and Was gezeigt werden kann… in the city’s public space, in the 

form of a small broshure.  





 
 

Αναφορά στα δύο έργα που παρουσίασα Πλέγματα και δίχτυα [Grids and Nets] & Was gezeigt werden kann, kann nicht 

gesagt werden [Ότι δείχνεται δεν λέγεται] μέσα στο project Στις Παρυφές [On the edges] μέσα από την δικτυακή 

ιστοσελίδα του μεταπτυχιακού προγράμματος Τέχνη στο δημόσιο χώρο και νέες καλλιτεχνικές στρατηγικές του 

πανεπιστημίου της Βαϊμάρης [Public Art and New Artistic Strategies – Uni Weimar DE]. | Reference to the two works I 

presented Grids and Nets [Grids and Nets] & Was gezeigt werden kann, kann nicht gesagt werden [What can be said 

cannot be shown] in the project On the edges through a snapshot from the website of the Postgraduate Program Art in 

public space and new artistic strategies of the University of Weimar. 



Το φυλλάδιο πρόσκληση/πρόγραμμα του project Στις Παρυφές | The brochure invitation/program of the project On the 

Edges 

  



Το φυλλάδιο πρόσκληση/πρόγραμμα του project Στις Παρυφές με τον χάρτη της πόλης και τα σημεία εγκατάστασης των 

έργων | The brochure invitation/program of the project On the Edges with the city map and the installation points of the 

projects 

 

 


